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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachować ją na przyszłość. 
Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z 
nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia. Montaż urządzenia powinien być wykonany przez osobę doświadczoną 
zaznajomioną z odpowiednimi przepisami dotyczącymi instalacji obowiązującymi w danym kraju lub przez elektryka. Z uwagi na fakt, że 
dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki 
wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Dodatkowe informacje oraz wsparcie techniczne związane z produktem dostępne na www.support.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie 
ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega 
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.support.adviti.pl. Wszelkie prawa do 
tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone.
1. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu.
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach.
3. Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy.
4. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa.
5. Nie otwieraj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw.
6. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
7. Produkt nierozbieralny. W przypadku uszkodzenia źródła światła nie nadaje się do naprawy.
8. Natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną. 
9. Minimalna odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa od miejsc i obiektów oświetlanych.
10. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
11. Nie współpracuje ze ściemniaczami.
12. Nie patrz bezpośrednio w stronę diod LED z bliskiej odległości.
13. Wyrób zgodny z CE. 
14.Klasa ochrony II.
15. Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego.
16. Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą 
niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo i 
inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że 
produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu 
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie 
informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia!
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ME TOS LED Reflektor sa senzorima pokreta
Uputstvo za upotrebu

Prije korišćenja uređaja, pročitajte ova Uputstva za upotrebu i čuvajte ih za buduću upotrebu. Bilo koja popravka ili izmjena koju sami 
napravite rezultiraće gubitkom garancije. Proizvođač nije odgovoran za bilo koju štetu koja može da rezultira neadekvatnom ugradnjom ili 
korišćenjem uredjaja. Imajući u vidu činjenicu da tehnički podaci podliježu kontinuiranim izmjenama, proizvođač zadržava pravo da napravi 
promjene u karakteristikama proizvoda i da uvede različita konstruktivna rješenja bez pogoršavanja parametara proizvoda ili funkcionalnog 
kvaliteta. Dodatna informacija i tehnička podrška u vezi sa proizvodom je dostupna na www.adviti.pl. Orno- Logistic Sp. z o.o. Nije odgovoran 
za rezultate neusaglašenosti sa odredbama ovog Pripručnika. Orno Logistic Sp. z o.o. Zadržava pravo da napravi izmejen u Priručniku 
- poslednja verzija Priručnika može se preuzeti sa support.adviti.pl. Bilo koja prava i prevodi koji su u vezi sa ovim Priručnikom pripadaju 
proizvođaču.
1.	 Diskonektujte napajanje prije bilo kakvih aktivnosti na proizvodu.
2.	 Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tečnosti, ne bacajte ga u vatru, ne rastavljajte ga.
3.	 Ne prekrivajte uređaj tokom njegovog rada.
4.	 Ne koristite uređaj kada je kućište oštećeno.
5.	 Ne otvarajte uređaj i ne popravljajte isti sami.
6.	 Ne koristite uređaj suprotno njegovoj namjeni.
7.	 Uređaj se ne može rastaviti. Ukoliko je izvor svjetlosti oštećen, isti ne može biti popravljen.
8.	 Oštećena kugla, ploča ili zaštitno staklo moraju odmah da se zamijene.
9.	 Minimalna udaljenost od svjetlosti (uključenog izvora) od tačaka i objekata koje osvjetljava.
10.	 Rizik od strujnog udara.
11.	 Proizvod nije kompatibilan sa zatamnjivačima.
12.	 Ne gledajte u LED direktno iz blizine.
13.	 Proizvod je u skladu sa CE standardima.
14.	 Zaštita klase I.
15.	 Proizvod je pogodan za untrašnju i spoljašnju upotrebu.
16.	 Informacije o recikliranju. Svako domaćinstvo je korisnik električne i elektronske opreme, stoga je potencijalni proizvođač 
opasnog otpada za ljude i sredinu, zbog prisustva opasnih supstanci, smjesa i komponenti u opremi. Sa druge strane, korišćena oprema je 
vrijedan materijal iz kojeg možemo da recikliramo sirovine poput bakra, kalaja, stakla, gvožđa i drugih. Oznaka koja je postavljena na opremi, 
pakovanjima ili dokumentaciji koja ih prati, naznačava da je neophodno selektivno prikupljanje električnog otpada i elektronske opreme. Tako 
označeni proizvodi, pod prijetnjom kazne, ne mogu da se odlažu u obično smeće zajedno sa ostalim otpadom. Obilježavanje znači istovreme-
no da je oprema plasirana na tržište nakon 13.avgusta 2005. Odgovornost je korisnika da preda opremu na odredjenoj lokaciji za adekvatnu 
obradu. Korišćena oprema može takodje da se preda prodavcu, ukoliko se kupuje nova oprema u iznosu koji nije veći od kupljene opreme 
istog tipa. Informacija o dostupnim sistemima prikupljanja otpadne električne opreme može da se nadje na info pultevima u radnji i opštinskoj 
kancelariji ili kancelariji okruga. Adekvatno upravljanje korišćenom opremo sprječava negativne posledice po životnu sredinu i zdravlje ljudi!

Važna informacija prije ugradnje
Sledeći kriterijumi bi trebalo da se uzmu u obzir kada se bira mjesto ugradnje:
-	 Izbjegavati postavljanje na neravnim površinama,
-	 Senzor ne bi trebalo da bude okrenut put svijetlih objekata (na primjer bijele boje) ili objekata koji su izvor toplote, jer mogu da 
nepovratno utiču na rad,
-	 Ne ugradjivati u blizini jakih elektromagnetnih izvora
-	 Ne ugrađivati u blizini visoko-reflektivnih površina, na primjer ogledala, prozori, itd.
-	 Ne ugrađivati lampu u blizini objekata koji mogu da se pomjeraju pri jakom vjetru (drveće, žbunje, zavjese, itd.)
-	 Uvjerite se da kablovi za napajanje imaju adekvatnu zaštitu u vidu osigurača ili drugih uređaja za prekid napajanja u slučaju 
prenapona
-	 Oštećenje optike senzora uzrokuje smanjenje osjetljivosti na pokret u opsegu.
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1. Disconnect power supply before any activities on the product.
2. Do not immerse the device in water or other liquids, do not throw it into fire, do not disassemble it.
3. Do not cover the device during its operation.
4. Do not operate the device when its housing is damaged. 
5. Do not open the device and do not repair it by yourselves.
6. Do not use the device contrary to its dedication.
7. The product cannot be dismantled. If the light source is damaged, it cannot be repaired.
8. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
9.The minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it’s illuminating.
10. Risk of electric shock.
11. The product is not compatible with lighting dimmers.
12. Do not look at LEDs directly from up close.
13. Product compliant with CE standards. 
14. Protection class I.
15. The product is suitable for indoor and outdoor installation.
16. Recycling information. Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous 
waste for humans and the environment, due to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment. On 
the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. 
The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of waste 
electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other 
waste. The marking means at the same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of 
the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed over to 
the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same type. Information on the 
available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the store and in the municipal office or 
district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and human health!

Directions for safety use

Before using the device, read this Operating Instruction and keep it for future use. Any repair or modification carried out by yourselves 
results in loss of guarantee. The manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device installation or 
operation. In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make 
changes to the product characteristics and to introduce different constructional solutions without deterioration of the product 
parameters or functional quality. Additional information and technical support related to the product is available at www.adviti.pl. Orno-
Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z 
o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from support.adviti.pl. Any 
translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual are reserved.

Important information before installation

The following criteria should be taken into account when choosing the installation site:
- avoid installing on uneven surfaces,
- the sensor should not be directed at brightly lit objects (i.e. white) or objects that are a source of heat, as these may adversely affect the 
operation,
- do not install near strong sources of electromagnetic interference,
- do not install in front of highly reflective surfaces e.g. mirrors, windows etc,
- do not place the lamp near objects that can be moved by strong wind (trees, bushes, curtains, etc.).
- ensure that supply cables have adequate current protection in the form of suitable fuses or other devices to cut off the power supply in 
the event of an overload,
- contamination of the sensor optics causes the range and sensitivity of motion detection to decrease.
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Namjena
Reflektor je dizajniran za unutrašnju i spoljašnju upotrebu (hodnici, stepeništa, garaže, pomoćni objekti, parking, baštenska rasvjeta, imanje, 
fasade, itd.) Koristi SMD 2835 LED kao izvor svjetlosti. Kućište je napravljeno od otporne plastike i lijep dizajn čini reflektor savršeno integri-
sanim u sve interijere. PIR detektor pokreta reaguje na pokret, dok senzor sumraka aktivira svjetlost samo kada je neophodno (u zavisnosti 
od podešavanja).

Ugradnja
1.	 Uvjerite se da je glavno napajanje diskonektovano prije početka ugradnje.
2.	 Uklonite zavrtnje iz osnova lampe i uklonite zaštitni poklopac Provucite žice kroz rupe na osnovi. (slika 1)
3.	 Fiksirajte dno za odabranu poziciju šarafima (slike 3 i 4)
4.	 Povežite žice u skladu sa dijagramom ožičenja (slika 2)
5.	 Vratite zaštitni polkopac na osnov lampe. Uključite glavno napajanje i testirajte rad jedinice.
Reflektor može takodje brzo da se instalira na zid (slika 3) ili u ćošak specijalnim dodacima (slika 4).

Ugradnja
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Intended use/purpose

The floodlight is designed for indoor and outdoor use (corridors, staircases, garages, utility rooms, parking, garden lighting, property, 
facades, etc.). Uses SMD 2835 LEDs as light source. The housing made of resistant PC, and the appealing design makes this floodlight 
perfectly integrated with all interiors. The PIR motion detector responds to motion and the twilight sensor switches lighting on only if 
necessary (depending on settings).

Installation

1. Make sure that the main power supply has been disconnected before starting the installation.
2. Remove the screws in the lamp base to remove the protective cover. Pull the wires through the holes in the base (fig.1).
3. Fix the bottom for the selected position with screws (fig.3, fig.4).
4. Connect the wires according to the wiring diagram (fig. 2).
5. Mount the protective cover in the lamp base. Turn on the main power and test the operation of the unit.
The floodlight can also be installed directly to the wall (fig.3) or in a corner with a special mounting bracket (fig.4).

Senzor 
unutra

Bez senzora Bez senzora

OPTEREĆENJE
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Funkcije
-	 Ugradjeni PIR senzor pokreta može da radi danu i noću kada je podešen na „sunce“ pouziciju (max),
može da radi u ambijentu sa svijetlom manjim od 3LUX kada je podešen na „mjesec“ poziciju (min).
-	 SENS detektor pokreta - opseg može da se podesi; detekcija distance na niskoj senzitivnosti može da bude samo 5m, dok na 
visokoj senzitivnosti 10m za lak rad u velikim prostorijama.
-	 Vrijeme odlaganja radi u kontinuitetu, svaka pojedinačna detekcija pokreta restartuje tajmer (svijetlo vrijeme),
-	 Podešavanje odlaganja vremena, pojedinačno podesivo (minimalno vrijeme ove pozicije je 10s ± 3s, maksimum 15min ± 2min).
LED osvjetljivač može da se podesi u bilo kom uglu, u skladu sa preferencama korisnika (slika 5)

Testiranje uredjaja
-	 Pritisnite SENS dugme u smjeru kazaljki na satu na maksimum (+) Pritisnite TIME dugme suprotno smjeru kazaljki na satu na 
minimum (10s) i LUX dugme u smjeru kazaljki na satu na maksimum (SUN).
-	 Uključite napajanje. Nakon zagrijavanja od 30 sekunti, lampa može da počne da radi. Ukoliko primi indukcioni signal, lampa će 
se uključiti. Kada prestane indukcioni signal, lampa će prestati sa radom u roku od 10sec±3sec.
-	 Pritisnite LUX dugme suprotno smjeru kazaljki na satu na minimum. Ukoliko je ambijentalna svjetlost iznad 3 LUX, lampa neće 
raditi. Ukoliko je ambijentalna svjetlost manja od 3 LUX (mrak), senzor će raditi. Ukoliko ne postoji nikakav indukcioni signal, lampa će presta-
ti da radi u roku od 10sec±3sec. Napomena: kada testirate u toku dana, molimo uključite LUX dugme na (SUN) poziciju, u suprotnom 
senzor na lampi neće raditi!

Tehnički podaci                                                       Senzor tehnologija
Nominalni napon: 230V~, 50Hz
snaga: 30W
Svjetlosni flux: 2200lm
Izvor svjetlosti: LED SMD
Temperatura boja: 4000K
Svijetla boja (oznaka) neutralno bijela
Indeks prikazivanja boja Ra/CRI: 85
Radna temperatura: -20^+40°C
Životni vijek: 50 000h
Broj ciklusa uključivanja 100 000
Zaštita od uticaja IK (otpor na udar): IK10
Zaštita od ulaza čestica IP: IP65
Materijal: Polikarbonat PC
Visina ugradnje: 1.8-2.5m
Dimenzije: 225x187x199mm
Neto težina: 0,70kg
Ovaj proizvod sadrži izvore svjetlosti energetske efikasnosti klase E

Neki od problema i rješenja
Rasvjeta ne radi:
a.	 Molimo provjerite napajanje
b.	 Molimo provjerite podešavanja senzora i ambijentalne rasvjete
Slaba osjetljivost:
a.	 Molimo provjerite da nema uređaka u blizini senzora koji mogu da se ometaju prijem signala.
b.	 Molimo provjerite temperaturu ambijenta.
c.	 Molimo provjerite da je detektovani ovjekat u okviru polja detekcije senzora.
d.	 Molimo provjerite da je visina ugradnje u skladu sa preporukama.
e.	 Molimo provjerite da je pozicija senzora podešena ispravno.
Senzor ne može automatski da isključi opterećenje:
a.	 Molimo provjerite da nema kontinuiranih signala pokreta u polju detekcije.
b.	 Molimo provjerite da odlaganja isključivanja nijesu podešena na najdužu vrijednost.
c.	 Molimo provjerite da izvor napajanja korespondira naponima koji su prikazani u priručniku.

Bezbjednost i održavanje
Bilo koje održavanje može da se izvede nakon što se napajanje isključi.
Čistite suvom i mekanom krpom.
Ne koristite hemijska sredstva za čišćenje.
Ne prekrivajte proizvod.
Obezbijedite slobodan pristup vazduhu.

Namjena
Reflektor je dizajniran za unutrašnju i spoljašnju upotrebu (hodnici, stepeništa, garaže, pomoćni objekti, parking, baštenska rasvjeta, imanje, 
fasade, itd.) Koristi SMD 2835 LED kao izvor svjetlosti. Kućište je napravljeno od otporne plastike i lijep dizajn čini reflektor savršeno integri-
sanim u sve interijere. PIR detektor pokreta reaguje na pokret, dok senzor sumraka aktivira svjetlost samo kada je neophodno (u zavisnosti 
od podešavanja).

Ugradnja
1.	 Uvjerite se da je glavno napajanje diskonektovano prije početka ugradnje.
2.	 Uklonite zavrtnje iz osnova lampe i uklonite zaštitni poklopac Provucite žice kroz rupe na osnovi. (slika 1)
3.	 Fiksirajte dno za odabranu poziciju šarafima (slike 3 i 4)
4.	 Povežite žice u skladu sa dijagramom ožičenja (slika 2)
5.	 Vratite zaštitni polkopac na osnov lampe. Uključite glavno napajanje i testirajte rad jedinice.
Reflektor može takodje brzo da se instalira na zid (slika 3) ili u ćošak specijalnim dodacima (slika 4).

Vrsta senzora pokreta: PIR (infracrveni)
Ugao detekcije: 240°
Detektovana brzina objekta: 0,6 - 1,5 m/s
Podesivi opseg detekcije: 5-10m (<24°)
Podesivni dnevni senzor: <3-2000lux
Podesivo vrijeme:
min. 10sec±3sec; max. 15min±2min
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